
" v 

Szombat, feb ruár 23. 1867. 

Szerkesztői szállás: 
Kül-monostorutcza 181. szám. 

Kiadó hivatal: 

Középutcza, Stein J. könyvkereskedése. 

Hirdetések felvétetnek Bécsben Oppelik Alajosnál (Wollze 

Nyilttéri czikkek sora után 20 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

Hirdetési ár: 6 hasábos garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor 6 kr, 3-szor 5 kr. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 

OLOZSVÁRI KÖZLÖV 
— 

ilé 22. sz.) és Haasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 

Vxn. évi 

Meejelet e lap Retonkint Ráromaro, u m 
Előfizetési ár: 

Pest, február 17, 1867. 
(D.) Azon hirek, melyeket a 65-ös bi- 

zottmány munkálatának megnyirbálásáról a 
bécsi „Presset hozott, első szótól az utolsóig 
alaptalanok, s alig lehetett más czéljok, mint 
ezen népszerü miniszteriumot a magyar köz- 
vélemény előtt előre gyanuba hozni, a ma- 
gyarok közt a békületlenséget szítani, hogy 
igy egy itteni szélsőségi reactiónak a cen- 
tralisták erős reactiója kellő hasznát vehesse 
saját centralisticus törekvéseire. 

Habár ezen párt reactiója nemcsak ha- 
sonló, de erőteljesebb fegyverekkel is mükö- 
dik, s nagy tekintélyek rokonszenvére is tá- 
maszkodik; de azt, mint komoly tényt, con- 
statálhatni, hogy az uralkodó Felség elhatá- 
rozottan áll a restitutio in integrum mellett, 
azt a holnapi országgyülésen felolvasandó 
felirat szabatosan nyilvánitandja, s a Felség 
ezen igazságos és magas törekvésében hű 
tanácsnokot talált b. Beustban is. 

Hogy ezen legitim és méltányos politika 
üdvhozóbb lesz a koronára nézve az eddigi 
experimentumoknál annak előjele nemcsak a 
pénzpiacz jobb kedvében, s nemcsak jobb 
véleményében; de már diplomatikai okmány- 
ban is nyilvánul, melynek világra ható fon- 
tosságáti kellőleg mérlegelni megszoktuk : ér- 
tem Napoleon császár utóbbi beszédét, mely- 
ben Ausztria nagyhatalmi állásának európai 
fontosságát s szükségességét emeli ki, és 
pedig most legelőbb azon pillanatban, midőn 
ő Felsége nagyszerü belreformjáról egész 
Európa értesitve van. 

A miniszterium, mely már meg van ál- 
litva, a jövő héten valószinüleg leteendi es- 
küjét császár öő Felsége kezeibe, kit e héten 
várnak Budára, megjelenésének ideje azon- 

ban még nem éppen bizonyos, s igy a ma- 
gyar összes miniszteriüln imaojai ro 

bizonyos napját ma még meghatározni nem 

lehet. Az azouban bizonyos, hogy a minisz: 

terium következőleg alakult: gr. Andrássy 

elnök és hadügy, b. Wenkheim belügy, gr. 

Festetics udvari, gr. Mikó közlekedési, Hor- 

váth B. igazságügyi, Gorove kereskedelmi, 

Lónyai pénzügyminiszterek. 

A miniszterek bécsi tanácskozásait az 

1848-ki t.-czikkeknek a 65-ös munkálat értel- 

mébeni alakitása képezte, mely egészen meg- 

nyugtató eredménynyel ütött ki, s a magyar 

ég az államminiszterek közt semmi akadá- 

lyozó difficultás nem maradt fenn. 

A minisztérek most saját belszervezé- 

sekkel lesznek elfoglalva, mialatt az ország- 

gyülés elébe lesz terjesztve tárgyalás és el- 

látás végett a 65-ös bizottmányi munkálat. 

Miután azonban az országgyülésnek e 

részbeni megállapodása is addig törvénynyé 

nem válhatik az alkotmány értelmében, mig 

az uralkodó azt, mint megkoronázott király 

meg nem erősiti, igy a dolog természete 

szerint ezen országgyülés addig el nem fog 

napoltatni, mig a koronázást végre nem 

hajtja, a mi körülbelől május hó elején re- 

mélhető. 
A megyék reorganisatiojára nézve még 

megállapitott vélemények nincsenek, a Pesti 

Napló" tegnapi czikke, melyben az eddigi 

biróságok meghagyása inditványoztatik mind- 

addig, mig az elkezdett ügyeket leörlik, a 

Deák-körben nagy resensust csinált. Ezen 

terminus felettébb határozatlan, s ha példát. 
lan lassusággal láttattak el a pörök utóbbi 

időkben, bizonynyal csigaléptekkel haladná- 
nak akkor, ha a mostani biróságok létele 

és sallariuma azokhoz volna kötve. 

Kérdésen kivül a közvélemény a me- 
gyék teljes reorganisatioját várja és követeli, 

s félrendszabályokkal nehezen lehetne meg- 

indittatni a megyegyülések müködését, habár 
más részről a higgadtan fontoló ember be- 

látja azt, hogy a megváltoztatás nem egy 
veszszöcsapással fog történni, s néhány nap 
vagy hét szükséges a két ellentétes rendszer 
áthidalására. 

E dolgokról azonban csak késöbbre 
szólhatunk, mikor positiv adatokat fogunk 

mokok 

lözvén, megnyugodhatunk abban, hogy a mit 
a legjobb szándék a lehetőség határai közt 
kivihet, az el lesz érve, s ezen miniszterium 

előtt a leglehetetlenebb az leend a mi a 
haza alapjogait koczkáztatná. Ezt politikai 
előzményeik alapján jogunk van feltenni a 
mostani miniszterekről. 

A mint, értesülök, a belügyminiszterium- 
ban egyik államtitkárul Zeyk Károly van 
kinézve, miután erről már az itteni lapok is 
emlékeztek, e hirt örömmel emlithetjük fel 
mi is. Zeyk az erdélyi oppositio régi elő- 
harczosa, s az utóbbi idök compact passiv 
ellentállásának egyik központja volt; mint 
tiszta politikai jellemet ismerjük mindnyájan, 
s meglehetünk gyöződve felőle, hogy az er- 
délyi részek irányában honfi kötelességeit 
teljesitendi. Több államtitkárt az erdélyi ré- 
szekből nem hallottunk emlittetni; de még a 
personale kérdése nem is forog a nyilvános- 
ság előtt, s ugy halljuk, hogy a szolgálat- 
ban levő jobb tehetségeket sem fogják igno- 
rálni. 

ügyébaránt azt irják a lapok, hogy a 
miniszterium melletti állomásokért ezerek fo- 
lyamodtak, igy tehát e részben nagyon sok 
most a remény, s a dolog természete szerint 
sok lesz a csalódás is, mert az alkotmányos 
hivatalokat nem igen szokták concursusok 
utján tölteni be. 

Itt nagyon sebesen futott el a hir, hogy 
Erdélyben az örömnyilvánitások betiltattak. *) 
Okát nem látjuk ugyan, de a létező kor- 
mány rendeletéhez alkalmazkodni a politikai 
higgadság, s átmenti körülményeink egy- 
aránt tanácsolják. Örvendjünk szivünkben, s 
családi köreinkben, 

Sajtóhiba. A ,Közlöny4 mult 23-ik számában, Orbán B. 

„A felelős magyar miniszteriinm" ezimü czikkében, 

nehány értelemzavaró sajtóhiba csúszott be, és pedig a czikk 

1mőnhesábjáralniról 22-dik sethan- ámlkar-ál hal- 

számitott 8-dik sorában: „szent kulcsa helyett, ,szent 

kultusa" olvasandó. 

Pest, február 18. 1867. 

(D) A nemzetre nézve a mai nap csaknem 

két évtized után az első örömnap. Ma olvastatott 

fel a királyi leirat, mely az alkotmány teljes helyre 

állitásának ünnepélyes kijelentését s gr. Andráss 

miniszterelnökké lett kineveztetését foglalja mag: 

ban, s melyet — mire e sorok világot látnak — la 

punk már egész terjedelmében hozott lesz. **) 

zm VEKmEE m 

az országgyülés eloszlása után az utczák elteltek 
tricolor zászlókkal, este az egész város ki volt vi- 
lágitva s a fiatalság nagy fáklyásmenettel üdvözlé 

Deákot s tisztelte meg a királyság miniszterelnökét. 

A hét végére várjuk le az uralkodó Felséget, 

hogy a miniszterek esküjét elfogadja. "Élénk és ün- 
nepélyes napok következnek. Hozzon e szerencsés 
fordulat üdvöt s boldogságot, sokat szenvedett 
hazánkra. felk.n : 

Eddig talán a lapok után lapunk is közölte 

azon hirt, hogy a magyar miniszteriumhoz a leg- 
első üdvözlet külföldről, hg Ghyka, román minisz 
terelnöktől, érkezett. *) A román nemzet, a mely 
szintén egy nagyobb hatalmi kapcsolattal körén be- 
lől vívta ki országa autonomiáját s függetlenségét, 

csak örvendhet, midőn a szomszéd királyságban is 
az önállás s függetlenség elve győzött, rendszer 
ez, mely a kisebb nemzetiségek genetikus tovább 

fejlődését s országos életét s szabadságát az Eu- 
rópában összetömörülő óriás nemzetiségek mellett 

megvédheti s fenntarthatja, s a román miniszterel- 
nök csak helyesen fogta fel országa s nemzete sor- 

sát, midőn szomszéd collegájának oly sietve, oly 

udvarias gyorsasággal küldé üdvözlő táviratát. 

A szász lapok s az új korszak. 
Lapunk mult csütörtöki száma már megjelent 

volt, midőn Brassóból egy ugyanaznap délben fel- 
adott telegrammot kaptunk, mely igy szól: „A ma 
gyar miniszterium örömhirére kedden este a bras- 

sói magyar kaszinó és szerdán este a szász lövölde 
fényes kivilágitással ünnepelt. Helyiségeik felett 
nemzeti zászlók lobognak. Trauschénfels Ödön visz- 

szalépett a „Kronstádter Zeitung" szerkesztőségé- 

töl; e lap mától kezdve szabadelvü irányt veend.4 

— Örömmel veszszük e tudósitást, s csak egyet 

sajnálunk, azt, hogy egy oly szép ismeretekkel 
rendelkező egyén, mint a brassói szász lap leg- 
utóbbi szerkesztője, a Schmerling-korszak szem- 

fáryossibtnis: régyéhrsegyes vinttadn pullküdtőa Meren 
ö a centralisták és bureaucraták pártjának szolgá- 
latában ama lapot is elvonta volt valódi rendelte- 
tésétől, azaz: szerkesztése alatt a brassó német lap 
minden volt csak nem független szász nemzeti lap, 
a mire a kisértés napjaiban mindenekfelett szükség 
lett volna éppen a szász nemzet érdekében. Nem 
egyszer hangsulyoztuk ezt; de hasztálan. Végre 
azonban a „Kronst, Ztg,4 a fennebbi tudósitás sze- 
rint, átalakul azzá, a mivé kellett volna lennie. 
Lesz belőle tisztán szász érdekeket képviselő köz- 
löny, s mint ilyet, előre is üdvözöljük. 

A leirat többszörös éljenzéssel lőn fogadva 

nem mondom, hogy valami tulcsapongó öröm-lelke 

sedés vett volna erőt a házon; mi, a kik más idő
 

ket s a lelkesedésnek tulcsapongásait is láttuk 

nemzetünk képviseletét ily nagy és fontos vivmá 

nya által az önérzet és önbizalom csöndes s nyu 

godt hangulatában láttuk most. A képviselő
ház érzi 

hogy egy nagy rombolásra kell a jobb jövőt fel 

épiteni, belátja azt, hogy hosszas küzdelem s foly 

tonos áldozatok várnak még reánk, s a polgár 

boldogság lehetősége nagy követeléseket s nag)j 

kötelességeket sujt vállainkra. 

De az elvek gyözelme, a mi legfontosabb : 

legmagasztosabb diadal, az meg van, zajongó elra
 

gadtatás helyett, csöndes reménység s higgadt a
ka 

rat honol sziveinkben, kiküzdhetni hazánk jobb
 jö 

vöjét, habár e küzdésre s áldozatra hivott nemze 

déknek alig jut egyéb, mint vérverejtékét hullatn 

továbbra is a nagy müű megalapitásában. 

Az idők ezen elégtétele, melyet két évtize 

Az uralkodó nagy elhatározását már a ténye 

követik. Erdély egyesülése, mint positiv törvény 

oszlik meg az összes magyar királyság népei 

koronája közt. 

birni a reorganisatioi szándéklatok minő- ; apja 
ségéről, mindenesetre a haza legkitünöbb királyság fővárosát is örömmel tölté el, mindjár 

képességei s jellemei lépvén a miniszterium- 

ba, s a haza bölcsének Deák Ferencznek 

fanácsát és erkölcsi támogatását sem mélkü- 

Áz alkotmány restitutiójának nagy napja 

) Az eziránti rendelet visszavonatott. Szerk, 

**) Már mult számunkban közöltük a legfelsőbb kézir 

tokkal együtt, olol Szerk, 

: nyában minden gyülölségtől (Gehássigkeit) menten 

állá knak szomoru küzdelme után szolgáltat álláspontun 
ézet nemes eltökelések k asz 

fölemeli önérzetünket, s megszilárditja erőnket i ez, s feledés fátyolát boritva 

további küzdelemre, hogy a haza ügye, melyet 
: 

király bizalma kezünkbe tett le, kezünkbe ne sza 

kadjon, s hogy a trón, mely védelmét igérte ne 

künk, bennünk szintén erős és férfias védelmező em ad örez 1g e 

találjon, s hogy ugy a világnak, mint a dinastiáPp g nPresset szemüvegén át nézze. 

nak megmutassuk, hogy itt tegjobb politika ja nem 

zet alkotmánya szerint s vele vállvetve uralkodniit tartson a szebeni lap. A boszu politikája okta- 

restitutióval teljesleg érvénybe lép. Már a jogtala 

nul létezett erdélyi kanczellária eltöröltetett, nem 

sokára Erdély kormányát a miniszterium veszi ke 

zébe, s jó s balszerencse, mely minket talál, együt 

A aHermannstádter Ztg. is komolyan kezdi 
felfogni a helyzetet. Folyó hó 19-diki számában 
ugyanis kijelenti, hogy a magyar miniszterium irá- 

kiván álláspontot foglalni „Lehet - ugymond - 
hogy a szász nemzet és alkotmányos jogai e mi- 
niszterium részéről rövidséget fognak szenvedni (ein 
Leid zu befahren haben); de épp ugy lehet, hogy 
nem. Miért táplálnánk előre is ellenséges érzelme- 
ket azok iránt, a kik nekünk tán semmi fájdalmat 
sem fognak okozni, a kiket ö Felsége bizalma a 
kormányhatalommal ruház fel, s a kiknek köteles- 
sége és érdeke, e bizalmat felfelé, mint lefelé iga- 
zolni?« A „Herm. Ztg. bevallja, hogy alapelveit 
megbukottnak tekinti; de reméli, hogy a gyözők 
nem idegenitendik el a kedélyeket a boszu politi- 
kája által. A ,H. Ztg" igéri, hogy bevárja a ma- 
gyar miniszterium cselekvényeit, s a szász nem- 
zet alkotmányos jogai és szabadelmü fejlődése mel- 
ett fog küzdeni. Szerencsét kivánunk a szebeni lap 

ultjára, csak arra figyelmeztetjük , hogy, ha igé- 
etét komolyan be is váltani akarja, akkor minde- 
aekelőtt el kell szoknia attól, hogy a világot föl- 
étlenül az eddigi comesi bureau ablakából , vagy 

A mi a boszu politikáját illeti, attól nincs 

nság 3 az mindig önmagát szokta előbb-utóbb meg- 
gszulni, Nem meszsze kell mennünk , hogy erre 
szve egy nagy és tragicus példa álljon előttünk, 
mi érezzük, hiszszük és emelkedett hangulattal 
rdetjük, hogy a magyar alkotmány restitutiója s 
magyar miniszterium hatálybalépése nem a bo- 
1, hanem az engesztelődés , nem az elnyomás, 

A magyar mindenre képes, csak a bizalom- 
mal — mi őszintén s utógondolat nélkül jön 
visszaélni nem ! hil voliiegom 

Bizalom tehát s egyetértés! a harcznak vége 
van, s legyen is, mert eddig is keservesen láttuk, 
hogy: nullá salus belli! s. 

Budapesti közlemények. 
Az alsóház f. hó 18.diki ülése után a kép- 

viselők legnagyobb része a Deák-körbe sietett, 
hogy ott Deák Ferenezet, mint tisztelt és szeretett 
vezérüket, üdvözöljék. Érzelmeiket Szentkirályi Mór 
következő szavakkal tolmácsolta: ini nglel 

„Tisztelt, barátunk ! — mondá körülbelül--mi 
mindnyájan, a kiket itt magad körül seregelve látsz, 
apró napszámosai voltunk és vagyunk azon nagy 
ugynek, melynek te; mint vezér, első diadalát érted 
meg ma. Azért vagyunk ítt, hogy kifejezzük irán- 
tad hálánkat eddigi fáradozásaidért, s törhetlen 
bizalmunkat jövőre is. Mit szóljunk nagyságodról, 
vagy mit adhatnánk ahoz mi? Az egész nemzet 
ismeri s érzi azt; nevedet pedig a történelem ma 
irta fel lapjára, örökre kitörülhetlen, érezbe vésett 
betükkel. S mi csak azt kivánjuk, hogy adjon ne- 
ked Isten tovább is erőt, egészséget, tartsa meg 

megkezdett nagy munkát végig vihesd, és még 
azután is igen sok éven át örülhess a föleg általad 
kivívott sikernek, és hazánk boldogságának s jó- 
létének; azon haza jólétének, melynek volt szentel- 
ve életed minden percze, szived minden dobba: 
nása." övildiő 

A kitörő zajos éljenzés csillapultával Deák 
Ferencz megindulva következöleg válaszolt: 

„Kedves barátim! Az isteni gondviselés meg- 
adta érnünk e napot, melyen a fejedelem kimondta 
alkotmányunk visszaállitását; de ez a siker nem 
az enyém, — ez a miénk, és mindazoké, kik bár 

osocal mirndrak az alkotmány visszaállitásán, mindazoké, kikben a hazáért hű sznállnk ént 0, Szónoklatot tölem már csak elfogaltságom a att sem várhattok; csak héhány szót szólok Engedj tek meg, hogy ezentul is veletek, köztetek mükbd. 

közt, a kiket szerettek, tartsatok meg engem is.4 A Deák-körből gróf Andrássy Gyula laká- 
sára ment át az egész gyülekezet, hol az új mi niszterelnököt ismét Szentkirál t, hol az új mi- 

ályi Mór ekk 
zölte : ö árskóp a 

„Tisztelt miniszterelnök 
először látunk magunk előtt 
felelős minisztert, lehetetlen, 
szerencsés fordulata legmélyebben át ! délyünket, s annak eddigi éretméok Fássebe remény ragyogó sugáraival ne hintse be. Ebenyo más alatt szólunk hozzád, tisztelt barátunk; üdvö lünk tégedet új hivatásod küszöbén. fTudjuk mi az jól, hogy a munka még csak kezdve van, hggy legnagyobb dolog még hátra van; de tudjuk ázki hogy ha a ti ernyedetlen fáradságtokat, melynel. te és társaid eddig is már annyi jelét adtátok, hogy a haza háláját már is nagy mértékben kiétdemel tétek, ha a nemzet higgadtsággal, türelemmel a nehézségek számbavételével fogja — s bizonyára fogja is támogatni — akkor az általntok meg- kezdett nagy munka szerencsésen lesz be is fejezve. Eltessen azért téged Isten, tisztelt barátunk; tartson meg erőben, és ne hagyja lelked kitartó erélyét soha csüggedni, hogy nemes szándékaid - és más nemllek soha sem lesznek — nemes szándékaid ki- vitelében soha meg ne lankadj; minket pedig tarts meg tovább is barátságodban; mi igérjük, hogy törekvéseidet hiven fogjuk támogatni. 

Mire a miniszterelnök ilyformán válaszolt : 
,Tisztelt barátaim! Jól tadjátok, hogy azon 

helyre, melyet a fejedelem akaratából elfoglalandok, 

ur! Midőn 18 év óta 

hogy ügyünknek e 

hanem a sors különös végzete; de -hogy a bibiliáá 
ból vett hasonlattal éljek,— mint rahám, egy kost 

ha hazánknak is valamely 
bemutatnia, 8 ennek nekem kellene lenni, 
hazám javáért szivesen elvállalom. Elvállaltam azért az erőmet minden tekintetben tulhaladó hivatást, melyre magamat méltónak inem érzem, de melyben 

mem a szabad fejlődés, nem a durva rombolás, 
nem a nemes alkotás jobb korszakát nyitja meg 
bizonyára a szász közvélemény bátran csatla- 

zhatik azon magas uralkodói bizalomhoz, mely- 
1 ő Felsége a magyarokhoz fordult. 
B-- 

hazám forró szeretete erőt adand nekem; el al 
tam, mert bizton reméltem ési reménylem, ihogy ti, 
kikkel eddig is egy mézeten vol 
tezni mindig legfőbb büszkeségemnek. ta 
ezután is támogatni fogtok bizalmatokkal s a 
ismétlem — erőmet sokkal tulhaladó feladatob megs ű )1Már mult számunkban közökük. Szemk, 141 

övül 

kedden, csütörtökön és szombaton délben. 
a 

egész évre 12 frt, félévre ő frt, évnegyedre 3 frt. l 

lelked erélyét és elevenségét, hogy a még csak 

különbözö utakon, de egyenlő érzelemmel és haza- 

hessem hazánk és alkotmányunk érdekében, s azok ? 

ismét egy magyar 

nem saját akaratom, nem is érdemeim állitottak, 

áldozott az istenek haragjának megengesztelésére 

kiszemelt áldozatot kell 

ke



tokkal. Ajánlom azért magamat és leendő társaimat 
szives barátságtok és hazafias indulatotokba." 

Pest városa polgárai f. hó 19-én d. u. a vá- 

rosházától lobogókkal indulva ki, roppant diszme- 

nettel vonultak át az utczákon, s tisztelkedtek 

Deák Ferencznél. A fővár kosságának érzelmeit 

Lévay cz. püispö tolmácsolta. Deák Ferencz me- 

el köszöné meg, s aztán az ablakhoz 

pvén, az utczákat ellepő nagy közönséghez intéz- 

szavait. Im, itt közölitk azokat a „P. Napló" 

tán : 
Tis ttelt polgártársaim! Azon bizalom, mely- 

e engem, egyszerü polgártársatokat e nehéz idők- 
ben a képviselői állásra emeltetek; azon bizalom, 

melylyel a legsulyosabb körülmények között is tá- 

mogattátok eljárásomat, legszebb emléke, legna- 

egebb kincse életemnek. Egyes ember szava gyön- 
szó a politikai viták között, de ha azon szó a 

lemak akaratát fejezi ki, ha a szóló mögött a 
nép egyesült kivánata áll, a gyönge szó is hatal- 

massá v válik, kivált ha annak alapja törvény és 
igazság. Az érdem, mely a sikert előmozditotta, 

nem egyes emberé, hanem a népé. 
Öröm és lelkesedés érzelmei szállották meg 

e város polgárainak és az ország minden hű fiának 
kebelét, midőn megértették az eredményt, melylyel 
Isten mindenható kegyelme s a fejedelem igazság- 

érzete a nemzet törvényes küzdelmeit koronázta. 

zink és örülünk, bogy alkotmányos szabádsás 

kezd és virágzásnak indul. Ne zbdi azonban, 

hogy a virág még nem gyümölcs, de gyümölcs lesz 
belőle, ha Isten megóvja veszélytől. Hosszu az idő, 
mely szükséges arra, hogy a virágból gyümölcs 
fejlődjék és a gyümölcs megérjen. Mi, kik 18 ne- 
héz éven át türelemmel tudtunk várni, gyakran 

enyészni kezdő csekély remény mellett is : várjuk 
el türelemmel a virág kifejlődését, a gyümölcs meg- 

érését. Kérjük a Mindenhatót, hogy dértől, fagytól 
mentse meg a gyönge hajtásokat, ápoljuk a fát, 
örködjünk, hogy semmi ellenség fejszét ne vethes- 
sen annak gyökerére, és örizkedjünk erőszakosan 
lerázni a fának még éretlen gyümölcseit, mert fa- 

nyarok volnának azok, és türelmetlenségünkkel 
semmivé tennénk magát a reményt is. Gondos ápo- 
lás szükséges tehát, folytonos örködés, erély, ova- 
tosság és türelem, hogy a kincset, melyet vissza- 
ek jövőre megőrizhessük. Nem hiszem, hogy 

hazának oly fia, ki ne óhajtaná honá- 
k gát, szabadságát és fejlődését, s ha 

felé talán egyik vagy másik közülünk 
nás ás utat tartana jobbnak, ha figyelmeztetve adna 
ma eltérő tanácsot: ne telkinteük azt m 
nuva ral ketkenessel a jó szándék iránt, hanem itél- 

jük meg a hazafiuság és testvéri szereret szem- 

po tjából még akkor is, ha a tanács nézetünk sze- 
Tint helyes nem volna – Én mindig köszönettel 

tartozom annak, ki figyelmeztet utam nehézségeire, 

még annak is, ki nekem jó szándékból azt 
j hogy utam czélhoz nem vezet; köszönettel 

om még akkor is, ha figyelmeztetését alapta- 
lannak hiszem. Csak igy fog egy czélra müködni, 

néha talán különböző utakon, a honfiak ereje; csak 
igy bir tekintélylyel még elleneink közt is; csak 
igy valósulhatnak a szép szemények, és megérik 
a gyümölcs, mely még most virágában rejlik. 

Sok, igen sok, a mi még teendő; nagy a 

tevékenység tere, számosak az akadályok, melyeket 
el kell háritanunk, hogy czélt érjünk. E nehéz 
munkában is támaszra van szükségünk, s e támaszt 

a nép nyujthatja bizalmával, melylyel öszinte tö- 

rekvéselnket kiséri. Tartsátok meg e bizalmat irán- 
tám is jövőben ugy, mint eddig megajándékoztatok 

azzal, és ha Isten segitsége kedvez : a jó ügy min- 
den nehézségek daczára győzni fog, mert alapja 
törvény és igazság. (Szünni nem akaró viharos 
enigs ) 

savo Alg ,P. Corr. szerint a magyar miniszterek, 
Becsből haznérkeztök után, azonnal értekezletet 

tartottak előbb Andrássynál, majd Deák Ferencz- 

mél. Aztán a körben a párt gyülvén össze Andrássy 
beszédet tartott, melyben kijelenté, hogy a minisz- 

terium politikája a Deák-párt politikai törekvései- 
nek meghamisitatlan kifejezése lesz. E beszéd nagy 

hatást idézett elő: Hasonló nagy hatásu beszédet tar- 
tott Deák Ferencz, mely beszéd vázlata következő : 

A pálya, melyre lépnünk kellett, hogy az 
óhajtott, és hála az égnek, el is ért czélt, alkotmá- 

nyunk visszaállitását, kinyerjük oly szük volt, hogy 
csak egy ember járhatott rajta. 
A szomoru évek után, midőn Magyarország- 

nak fegyverrel kezében kellett küzdenie alkotmá- 
nyáért, a hideg és rideg absolutismus következett, 
s egy roppant, minden életeröt elfojtó szikla dara 

bot görditett azon helyre, hol előbb élet uralkodott, 

és hol az alkotmányos viszonyok boldogságot, ál- 

idást és teljes elégültséget árasztottak az országra. 
Eltolni nem birtuk azt, sem légbe röpiteni nem 
lehetett, mert daczolt minden aknáinkkal. Az egye- 
düli a mit tehettünk s mit elérnünk lehete, az volt, 
hogy minden oldalról aláástuk a ködarabot, ugy 
hogy. végre saját sulya sülyeszsze el. E mellett 
azon megbecsülhetlen előnyt is nyertük, hogy az 
alkotmány újjá épitésére, melyhez most kezdünk, 
tartós, rendithetlen alapot késziténk. 
A zon férfiak, kik számos éven át, s már az 
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absolutismus idejében s ismét az álalkotmányosság 
korában 1861 óta a jelen országgyülésig folyton és 

ernyedetlenül müködtek és teremtettek, nyilván és 

titokban minden aknát fellobbantottak, hogy az or- 

szágnak visszaszerezzék alkotmányos jogát — e 

férfiak sok és sokféle nehézségekkel küzködtek, s 
különböző ujra meg ujra feltornyosuló akadályt há- 
ritottak el, miglen a várt sikert elérhették. 

Elébb a jogvesztés elméletét kelle alaposan 

mellőzni, s aztán a trón előtt, a Lajthán tuli tarto- 

mányoknak és végre egész Európának be kellett 
bizonyitani, hogy követelésünk mindenben jogos, 

és hogy mi semmi többet nem kivánunk, mint mi 
a magyar nemzet és a magyar állam életfeltételét 

képezi. És sikerült is nekünk a világot meggyőzni 

arról, hogy kivánságaink teljesen jogosultak, s hogy 
követeléseink nem méltánytalanok. 

Harmadszor azon meggyőződést kelle meg- 

érlelnünk, hogy valamint, Európa nézete szerint, 
Ausztria Magyarország nélkül fenn nem állhat, — 

ugy szintén Magyarország sem állhat fenn Ausztria 

nélkül. Mindkettejök sorsa egygyé van forrva, mind- 

ketten együtt állnak fenn és együtt buknak, mind- 
kettejöknek közösen kell erejöket megfesziteni, 
hogy azon szinvonalt elérjék, melyet Ausztria ha- 
talmi állása és tekintélye követel. De a birodalom 

fentartása Európa érdekében is fekszik. - Ha mind- 
járt el is értük óhajaink czélját, nem szabad elbi- 

zakodnunk és fennen gögösködnünk. Minden erőnk 
feszitésével azon kell lennünk, hogy az épület, 
melyet most vagyunk emelendők, ne legyen babi- 
loni toronynyá, hanem kényelmes és kellemes tar- 

tózkodó helyévé mindazoknak, kiket a sors és év- 
százados kötelék egy födél alá juttatott. 

Végül köszönetet mondott az ország és nem- 

et „gondviselésszerüt férfiának, Andrássy grófnak, 
kinek post tot discrimina rerum végre valahára 
sikerült az absolutismus tengerén hosszu ideig 
hányódó hajót az alkotmányos állapotok kikötőjébe 

vezérelni. 
Beszéde végével, mint már multkor emlitettük, 

Andrássy gróf Deákhoz sietett, kezet szoritott vele, 
és az összes jelenlevők előtt megcsókolta mesterét 

és barátját. 

III. Napoleon trónbeszéde. 
A franczia törvényhozótest f. évi febr. 14-én 

délután két órakor nyittatott meg a szokásos szer- 

tartással; az ezen alkalommal mondott császári 

trónbeszéd tartalma következő : 
„Senator urak, képviselő urak ! 

„Önök utóbbi ülése óta sulyos események tör- 
téntek Európában. Habár azok gyorsaságuk, s ered- 

én s 1 t, maglanták-mágis 
ügy a szi entosságáyal, sászüv űe Napo eon) előrelá- 

tása szerint, azoknak szerencsétlenségre teljese- 

désbe kell menniök. Napoleon császár azt mondta 
Szent Ilona szigetén : legnagyobb gondolatim egyike 
volt, ugyanazon geographiai népek egyesitése és 

összpontositása, melyeket a forradalom és a poli- 
tika elválasztott, szétdarabolt. Ezen egyesités előbb 

vagy utóbb az események hatalmánál fogva be fog 
következni: a lendités erre megtétetett, és nem hi- 
szem, hogy az én bukásom, s rendszeremnek Eu- 
rópában eltünése után egy más sulyegyen lenne 

lehetséges, mint a nagy népek egyesülése és szö- 
vetsége (confédération.) 

„Az Olasz- és Németországban végbement 

átalakulások Európa államai egyesülésének ezen 
nagy puogrammját — egy egyetlen confederatiora 

— valósuláshoz készitik el. 
„A szomszéd nemzetek által tett erölködések, 

hogy annyi évszázad óta szétszórt tagjaikat össze- 
szedjék, nem nyugtalanithat oly országot, mint a 
miénk, melynek minden része változhatlanul van 

egymáshoz csatolva, egyenlő és szétbonthatlan tes- 

tet képezve. 

„Részrehajlatlanul néztük a tusát, mely tul a 
Rajnán fejlödött ki. Szemben ezen küzdelemmel az 

ország fenhangon tudatá kivánságát, attól magát 
távol tartani. Nem csak hogy ezen kivánatnak en- 
gedtem, hanem minden igyekezetemet oda forditám, 
hogy a béke megkötését siettessem. Egy katonával 

sem szereltem fel többet, egyetlen ezredet sem tol- 
tam előbbre, mégis Francziaország szavának elég 
hatása volt a gyöztest Bécs kapui előtt megállitani. 

„A mi cselekvésünk tehát az igazság és en- 

gesztelődés nézeteinek határai közt érvényesitette 
magát. 

„Rrancziaország nem huzott kardot, mert be- 

csülete nem volt lekötve, s mert szigoru semleges- 
séget igért. 

„Egy más földrészen kényszeritve voltunk 

erőszakhoz folyamodni, miszerint igazságos pana- 
szoknak orvoslást szerezzünk, s kisérletet tettünk 
egy egykori császárság felelevenitésére. 

„Az eleinte kedvező eredményeket bizonyos 

körülmények ellenséges találkozása veszélyeztette. 
„Az eszme, mely a mexicoi expeditiót vezé- 

relte, nagyszerü volt. Egy nép ujjászűletését esz- 

közölni, a rend és haladás eszméit oda átültetni, 
kereskedésünknek nagy kiviteli csatornákat nyitni, 

és hadjáratunk nyoma gyanánt a polgárosodásnak 
tett szolgálataink emlékét hagyni hátra — ez vala 

óhajtásom, valamint az önöké is. 

„Ámde azon napon, midőn aáldozataink nagy. 

sága messze tulhaladni látszék azon érdekeket, me- 
lyek bennünket átszállitottak volt a tengeren, ön- 

ként határoztam el hadsergünk visszahivását. Az 
Egyesült-Államok kormánya megértette, hogy egy 
nem nagyon engesztelékeny öntartás a foglalást 
csak meghosszabbithatta, és elmérgesithette volna 
azon viszonyokat, melyeknek a két ország üdvére 

barátságos jellemüeknek kell maradniok. 
„Keleten zavarok törtek ki; de a nagyhatal- 

mak oly helyzet előidézésében állapodtak meg, 
mely a keresztény népfajok jogszerü kivánságait 

kielégitse, s a szultán jogait megóvja, és elháritson 

minden veszélyes bonyodalmat. 
„Rómában hün hajtottuk végre a sept. 15-ki 

egyezményt. A szent atya kormánya uj fordulatba 
lépett; önmagára hagyatva, saját erejével tartja 

fenn magát, azon tisztelettel, melyet a kath. egy- 

ház feje mindenkinek parancsol, és ama felügyelet 
által, melyet az olasz kormány loyalis szellemben 
gyakorol határain. Ha azonban demagog összees- 

küvések vakmerőségökban a sz. szék hatalmát fe- 
nyegetni igyekeznének, Európa — legkisebb kétsé- 

gem sincs benne - nem engedne oly eseményt 
végbe menni, mely oly roppant nyugtalanságot 
dobna a kath. világba. 

„Viszonyaimra nézve az idegen hatalmakhoz, 

okom van megelégedettnek lenni. Angliához 

való viszonyom naponként bensőbbé lesz politikánk 
egyformasága s kereskedelmi összeköttetéseink sok- 
oldalusága által. Poroszország mindent elke 
rülni igyekszik, mi nemzeti érzékenységünket fel- 
költhetné s egyetért velünk az európai fő- 

kérdésekre nézve. 
„Oroszország engesztelékeny szán. 

déktól lelkesitve, hajlandó Keleten politikáját 
Francziaországétól külön nem választani. Ugy a nez 

az eset Ausztriával, melynek nagysága 

az általános sulyegyenre nézve elen. 
gedhetlen. Egy uj kereskedelmi szerződés uj 

kötelékeket hozott létre a két ország közt. 
„Végre Spanyol- és Olaszország öszinte egyet- 

értésben vannak velünk. Annálfogva a jelen viszo- 

nyok közt semmi nem költheti fel aggodalmunkat 
s én szilárd meggyözödéssel vagyok, 
hogy a béke nem fog megzavartatni. 

Megnyugtatva a jelenre nézve és bizva a 
jövőben, azt hiszem, elérkezett a pillanat intézmé- 
nyeink kifejlesztésére. Minden évben kifejezik önök 
erre nézve óhajaikat, de méltán meggyőződve a 
felől, hogy a haladás csak a hatalmak közti jó 

egyetértés által eszközölhető, bizalmat helyeztek 

önök bennem — a mit köszönök — a pillanat meg- 

választására nézve, melyben óhajaiknak valósitását 

lehetőnek tartsam. 
„Ma a nyugalom és jólét 15 éve után, me- 

lyet kölcsönös fáradozásainknak s az önök mély 
- 

nyei iránt, ugy tetszett nekem, hogy az óra ütött, 
azon szabadelyi intézkedések foganatba vételére, 

melyek a senatus gondolatában, és a törvényhozó- 

test törekvésében kifejezve valának. 
„Annálfogva az önök várakozásának felelek 

meg, midőn, a nélkül, hogy az alkotmányt megsér- 
teném, törvényeket terjesztek önök elé, melyek a 

politikai szabadság uj biztositékait foglalják ma 

gukban. A nemzet, mely törekvéseimnek igazságot 
szolgáltat, és a mely csak legközelebb Lotharingia- 
ban oly megható jeleit adta ragaszkodásának ural- 
kodóházam iránt, ez uj jogokat okosan fogja hasz- 
hálni. Igazság szerint féltékeny levén nyugalma és 

jólétére, továbbra is meg fogja vetni a pártok fel- 
izgatását és veszélyes utópiáit. - Uraim ! mi önö- 
ket illeti, kiknek roppant többsége bátorságomat, 
egy oly mindig nehéz munkában, minő egy nép 

kormányzása, oly állhatatosan támogatta, önök, ve- 

lem együtt, tovább is hű örei lesznek az ország 

nagysága és valódi érdekeinek. Ez érdekek köte- 
lességeket szabnak reánk, melyeket betölteni fo- 
gunk tudni. Francziaország kivülre tiszteletben áll, 
a sereg bebizonyitotta vitézségét; miután azonban 
a hadakozás viszonyai megváltoztak, véderőnk sza- 
poritása, s oly módon való szervezése szükségessé 

lett, hogy sérthetlenek maradjunk. A törvényjavas- 
lat, mely a legnagyobb gondossággal lőn megfon- 

tolva, megkönnyiti a katonai összeirás terhét béke 

időben, tetemes segélyforrásokat nyit háboru idején, 

igazságosan elosztja a terhet mindenkire, és az 
egyenlőség elvének eleget tesz. E törvényjavaslat 

intézménye fontóssággal bir s meg vagyok róla 

győződve, hazafiasan fog fogadtatni Valamely 

nemzet befolyása azok számától függ, 
kiketfegyver alá képes állitani. Ne feled- 
jék el önök, hogy a szomszéd államok sok és ne- 

héz áldozatokat tesznek seregeik jó szervezetéért; 

ezek önökre függesztették szemeiket, hogy elhatá- 

rozásukból itéljék meg, valjon Francziaország befo- 

lyásának a világon nagyobbodnia vagy kisebbednie 
kell. Engedjék önök nemzeti lobogónkat folyvást 
egyforma magasságban tartani; ez a legbiztosabb 

mód, a béke megtartására; s e békét gyümölcsö- 
zővé kell tennünk, a nyomort enyhitvén és az ála 
lános jólétet gyarapitván. 

„Kegyetlen csapások értek bennünket az el- 

mult év folytában, árvizek és járványok pusztitot- 
ták némely megyéinket. A jótékonyság könnyitett 

a személyek nyomorán, s hitel fog önöktől kiván- 

tatni, hogy a közvagyonon ejtett károk is jóvá té- 

tessenek. 
,Eltekintve ezen részleges balesetektől, a köz- 

jólét haladása nem lankadott. Az utolsó pénzügyi 

év alatt az indirect adókbóli jövedelem 50 millió- 

val, a külkereskedés több mint 1000 millióval sza- 

porodott. Pénzügyeink lépcsőzetes javulása nemso- 
kára meg fogja engedni, hogy átalánosan kielégit- 
sük a földmivelési és nemzetgazdászati érdekeket, 
a mint azok a birodalmi terület minden részeire 
kiterjesztett vizsgálat által helyes világitásba he- 
lyeztettek. Továbbá czélját képezendi gondoskodá- 

sunknak bizonyos adónemek lejebb szállitása, mik 

névszerint a földbirtokot tul nehezen terhelik, ha- 
ladéktatan kiépitése belső vizi utainknak, kikö- 
töinknek, a vasutaknak, de főleg a mellékutaknak, 
mint a nyerstermények jó felosztása nélkülözhetlen 
közvetitőinek. 

„Már a mult esztendő óta foglalkoznak önök 
az ellemi oktatásügy és a testületek feletti törvé- 

nyekkel. Nem kétlem, hogy jóvá fogják önök hagyni 

az azokban foglalt határozatokat. 

„Önök javitani fognak a falusi népség, vala- 
mint a nagy városok munkás osztályainak erkölcsi 

és anyagi helyzetén. 
„Igy minden esztendő uj láthatárt nyit köz- 

vetitésüknek és törekvéseinknek. E perczben fel- 

adatunk a közerkölcsöket a szabadelvü intézmé- 
nyek gyakorlata szerint idomitani. Eddig a szabad- 

ság Francziaországban csak átmenetes volt, nem 

birt gyökeret verni földében, mert rögtön a vissza- 
élés követte az élvezést, és mert a nemzet inkább 

akarta jogai gyakorlatát korlátolni, mintsem elvi- 

selni a rendetlenséget az eszmékben és a cseleke- 

detekben. Önökhez és hozzám méltó dolog terjed 

tebben alkalmazni azon nagy kormányelveket, me- 
lyek Francziaország dicsőségét képezik. 

„Kifejtésük nem fogja, mint ezelőtt, károsi- 
tani a tekintély szükséges hatályosságát. 

„A hatalom ma alapokra van fektetve, és a 
helyes szenvedélyek, mik egyedüli akadályát ké- 
pezék, szabadságaink kiterjesztésének, meg fognak 

szünni az általános szavazati jog végtelenségében. 
Én teljes bizalommal viseltetem a nemzet egéssé- 

ges tapintatában és hazafi érzetében, s jogomban 

erős, mit töle nyertem, erős lelkiismeretemben, mely 

nem akar egyebet, mint a mi jó, felhivom önöket, 
kövessék velem együtt biztos lépéssel a polgároso- 

dás utjait.4 

Tűzvéd Kolozsvártt. 
Rendszabály, 

Kolozsvár sz. kir. város részére felállitandó 

tüzvéd számára. 

(Folytatás.) 

Vizipuskák osztálya. 
6) A tüz megtámadása a viznek azonnali 

közvetlen használatában áll s az oltók figyelme a 

leginkább fenyegetett nontokra függesztendő. 
A fecskendő azonban addig ne kezdjen mű- 

ködni, mig annyi vize nincs, hogy a fecskendést 
fenakadás nélkül folytathatja, mert a félbeszakadt 
működés, kivált ha a fecskendők megszünnek egy 
ideig működni, hasztalanul elveszett. 

Erre nézve főfigyelmet érdemel a viz vezeté- 
se, elosztása s a vizöntő csönek helyes irányzása ; 

mire nézve a következő szolgál irányul : 

Minden nagyobb fecskendő mellé egy tüzbiz- 
tos és két csőirányzó rendeltetik, kik fövegükön 

fehér kokárdát viselendnek. 
Az utóbbiak választása tekintettel a szakisme- 

retre önkéntes adakozás vagy kinevezés utján tör- 
ténik ; 

rézmüveseknek, lakatosoknak, kovácsoknak és sar- 
kantyus miveseknek van elönyök. 

A csöirányzóknak a reájok bizott vizipuska 
belalkatával, erejével és hatásával tökéletesen isme- 

reteseknek kell lenniök, miröl akár önmagok szer- 

zendnek ismeretet, akár pedig az időnkénti gya- 
korlatokon fognak oktatást nyerni. Noha a vizfecs- 

kendők folytonos használható állapotban tartása az 
igazgatóság dolga, azért mégis kötelesek a cső- 

irányzók is azok állapotáról gyakran meggyőzödni 

és a gyakorlatokon megjelenni. 

Minden vizfecskendőnek a szükséges kellékek- 
kel ellátva kell lenni, ide tartoznak a csavarkulcs, 
kalapács, szekercze és lámpa. 

Miután a vizfecskendő a tüzhelyre megérke- 
zett, azonnal átveszi az illető vezénylő az igazga- 

tást, elrvendezi a fecskendő körüli szolgáló személy- 

zetet s a tüzoltási igazgató rendelésére elmegy azon 

helyre, hol a szükség kivánja s megkezdi műkö- 

dését. 
Ha valamely vizfecskendő müködése czélszertt- 

nek mutatkoznék, mielőtt még a tüzoltási igazgató 

a tüz helyén megjelent, akkor a fecskendő-vezénylő 

egyelőre önállólag kezdi működését. 

A fecskendő-vezénylő rendelkezéseinek a cső- 

irányzók s a segéd személyzet engedelmeskedni 

tartoznak. 

7) A vizpuska osztály oktatásául következő 

jegyeztetik meg : 

A csövezető a vészély minősége felől előbb 
helyes átnézetet szerezzen magának s a helyes 

megtámadási pontot szemlélje ki, hogy a tüzet le- 

hetőleg közelről és sikeresen támadhassa meg. Mi- 
nél közelebbről bocsátható a viz-sugár, annál na- 

gyobb erövel tör az be az égő tárgy belsejébe, 

erélyesen olt, s gátolja az oda tóduló szél hatását: 
a távolról eresztetr viz-sugár szétágazva és az égő 

pontra, s nemcsak nem oltja azt, sőt annak táplá- 
lékot ad. A viz-sugárnak az égő tárgyra huzamo- 

san kell hatnia, csak akkor czélszert azt szétágaz- 

különösen gépészeknek, harangöntőknek, 



va (eső alakjában) bocsátani, ha a tüz közvetlen 
közelében lévő tárgyak tartandók nedvesen, nehogy 

azok a hőség vagy szikrak által meggyuladjanak. 

A tüzet továbbá alólról fölfelé kell oltani, 

hogy a különben is mindig fölfelé ható hőség és 

lángok a már eloltott részeket újra ne éleszszék, 

s a mennyiben lehet, mindig a szél mentében kell 

fecskendezni, minthogy a szél által a vizsugár szét- 

foszlik s maga a csőirányzó a szemközt jövő füst 

és melegség által működésében gátoltatik. 
A csőirányzó különös figyelmet forditson oly 

lépesőkre, melyek a tüz tartama alatt még 
szükségesek lehetnek; továbbá oszlopokra és 

támaszokra, melyek elégése által bedölés esz- 

közöltetnék. 
Óvakodni kell a vizsugárnak az ablaktáblákra 

vezetésétől, mert mig az ablakok épek minden 

erősb léghuzam elkerültetvén, ezáltal a tüz rohamos 

terjedése is gátoltatik. 
Az égés által netán használhatlanná vált viz- 

fecskendők rögtöni helyreállitására (ha ez azonnal 
lehetséges) köteles a városi vizfecskendő müves a 
szükséges műszerekkel ellátva mindenkor az égés 

helyére megjelenni s a vezénylet rendelkezése alá 

állani. 
A netalán segitségül megjelehnő kincstári és 

más magán vizfecskendők vezénylői és csőirányzói, 

egyoldaluság elkerülése tekintetéből a fővezénylet 

rendelkezése alá tartoznak állani, mivégre azok 

mellé tüzbiztosok fognak rendeltetni. 

8) A vizfecskendők körüli szolgálatra különö- 
sen következő iparosok rendeltetnek : gépészek, 

harangöntők, ezinöntők, rézmüvesek, kerekesek, la- 

katosok, kovácsok nyergesek, szijgyártók és kötél- 

verők, és pedig a mesterek, legények és 

inasok ezennel köteleztetnek, ha csak önmagok 

nincsenek a tüztől fenyegetve, a vizfecskendők kö- 
rüli szolgátatot elvállalni a. pontos megjelenés s a 
kiszabott teljesitmény iránt a nevezett iparosok fe- 
lelősök s tartoznak ezen kötelesség-teljesitésére 

segéd-munkásaikat is rászoritni. 
A vizfecskendők körüli segéd személyzetek- 
nek az egyes fecskendőkhözi elosztása, azoknak 
gyakorlati belészoktatása s az egyes mozgások vég. 
hezvitele, a koronkénti próbatételeken fog megtör- 
ténni. Elvül szolgáljon azonban itt, hogy kezdetben 
a huzások lassabban tétetnek, s ugy tovább a viz- 
fecskendő-vezénylő által adott jelek szerint a hu- 
zások rendesen következnek, miáltal egyedül lesz 
lehetséges a hosszasb kitártás. Kézi vizfecsken- 

dök többnyire a tüztől fenyegetett belső s könnyen 
hozzá férhető Nelyek; fök 1 g szarufa állás ned- 
vesitésére lesznek hassndl g, s a tüzbiztosok, 
kiknek az ily fecskendők birtokosai engedelmesség- 

gel tartoznak, arra ügyelni fognak, hogy azok ezél- 
szerüen alkalmaztassanak. 

9) Miután oly esetek is vannak, hol a tüzet 

viz nélkül is el lehet oltani, a tüzoltási vezénylet 
feladata lesz, minden ily esetben azon módokat 
alkalmazni, melyek az oltásra nézve legezélszerüb- 

bek. Ily esetek állnak be a zárthelyekben támadt 
tüznél, pl. raktárakban, pinczékben stb., hol a tü- 
zet sokkal könnyebben lehet elfojtás által elol- 

tani, ha valamennyi nyilások földdel, vizes pokró- 

czok- s lepedőkkel s eff. dugatnak be. 

Kéménygyulásokat leghamarább lehet 1/,—1 
font megtört büdöskövel, mely a kemenczében meg- 

gyujtatik elfojtani. 
Égő olajak, zsirnemek és szesz ha kiváltképp 

a lég elzárása nem is lehetséges, legkönnyebben 
hamuval fojtatnak el, mely az égő anyagra hin- 

tetik. (Folytatjuk.) 

KÜLFÖLD. 
ANGOLORSZÁG. London. A febr. 11-kén 

tartott reformügyi gyülésről, melyben 60,000 ember 
vett részt, igy ir az „International* : „Ezen nem volt 
oly nagyszámu közönség jelen, mint a decemberi 
népgyülésen és nem ok nélkül. A munkaadók s 
gyárfőnökök nagy része kijelentette, hogy el fogja 

bocsátani azon munkást, ki e napot szakmájában 
nem tölti. A beszédek többnyire szépen voltak fo- 
galmazva és nagy tapssal fogadtattak. Ernest Jones 

most is, mint azelőtt, öszinte loyalis ellenfele volt 

a kormánynak. „Vannak emberek, kiáltott dörgő 
hangon, kik kivánják, hogy tegyünk igazságot, 
szép igazságot a toryknak. De ugyan nem tettek 
ök maguknak olyan igazságot, mint éppen nekik 
tetszett, kétszáz év óta - mióta uralkodnak az em- 

berinem gyalázatára ! Jól tudjuk, hogy nekik kö- 
szönhetjük az északamerikai függetlenségi háborut, 
a franczia köztársaság ellen vivott csatákat, a né- 

pet kiéheztető adóztatási rendszert, s a népek tu- 
datlanságban tartását stb.4 — M. Bradsan szóra 

hivatva fel, ugyanily hangon mondta el ugyanezen 
eszméket, inditványozta, hogy vissza kell vetni az 

oly törvényjavaslatot, mely a reformügyet csak gu- 
nyolja. 

A feniek, kiknek igazgató választmányaik van- 
nak Londonban, Liverpoolban, Manchesterben, Seeds- 
ben, Glasgowban és Birminghamban — febr. 11-én 

a chesteri váracsot akarták hatalmukba keriteni. A 
chesteri kastélyt azért választották, mivel őrsége 

csak nehány emberből állt, s e mellett 9000 lő- 
fegyver, 4000 kard és temérdek lökészlet tartatik 

ott. A chesteri hatóságok azonban értesültek a ter- 
yezett csinyről, mire a kastély parancsnoka értesit- 
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tetett és rögtön segélyért lön távirva. Intézkedések 
tétettek, hogy a pályafőn szemmel tartassék a fe- 
niek érkezése, kik éjjel 30—–60 főnyi csapatokban 

szállingóztak Manchesterből és Liverpoolból, s az- 

után csendesen elszéledtek a városban. Korán reg- 

gel az önkénytesek constablerekké lettek fölavatva, 

miután önkénytesi minőségükben a törvény szerint 
nem vehetnek részt zavargások elnyomásában. 3 

órakor 500 feni érkezett volt meg, kik ekkor me- 

részebbekké kezdtek válni és fenyegető csapatok- 

ban gyülekeztek. Szerencsére, ekkor megérkezett 

Manchesterből az 54-dik ezred egy százada és en- 
nek lehet tulajdonitani, hogy este támadást nem in- 
téztek a kastély ellen. Délután még folyvást érkez- 
tek feniek és számuk 1400-1500-ra szaporodott 

fel. Este 6 órakor értesültek a hatóságok, hogy a 
liverpooli úton hadoszloppá sorakoznak a feniek. 
Még 500 polgár lett fölesketve constablerré, kik 
egész éjjel nagy csapatokban jártak az utczában; 

miután a kastély örsége is tetemesen meg volt erő- 

sitve, a feniek, ugy látszik, azon meggyőződésre 

jutottak, hogy az ellenök felállitott erővel nem bir- 

hatnak és éjjel 10-20 főnyi csapatokban gyalog 

távoztak a szomszéd városokba. Az elmaradozottak 
közül nekányan elfogattak és Manchesterbe küldettek. 

FRANOZIAORSZÁC. A ,Köln. Ztg. szerint 
„Francziaország, Ausztria és Oroszország fontos en- 

gedményeket eszközöltek ki a portánál. Párisban 

Fuad pasa belépését a kabinetbe igen kedvezőnek 

tekintik, s Bourrée úr sürgönyei ezen itéletet min- 
denben megerősitik. Hanem a kérdés az, fogja e 

Törökország teljesiteni igéreteit és váljon teljesit- 

heti-e azokat oly gyorsan, mint a jelen körülmé- 
nyek követelik 2. 

Az ellenzék a január 19 ki reformokat azon 

okból is meg fogja támadni, hogy azok nem se- 
natus consultum, hanem császári rendelet utján 
adattak, s tehát az önkény jellegét viselik homlo- 
kukon. 

Az ,„Opinion Nationale" idézi Katkovnak, a 
„Moszkovszki Vjedt szerkesztőjének, egy czikkét, 

a ruthének jogainak visszaszerzéséről. A ,„Moszk. 
Vjedt azt mondja febr. 7-diki számában : hogy a 

gácsországi ruthenek kétségbeesett harcza a len- 

gyelek ellen nem tarthat sokáig, Oroszország se- 

gitsége és támogatása nélkül. Az idézett lap meleg 

szavakkal szólitja fel honfitársait, s különösen 
Moszkva lakosságát, hogy legalább pénzzel segit- 

sék gácsországi ruthen testvéreiket. Katkov java- 

solja, hogy adjanak hangversenyeket, szinjátékokat 
az elnyomott gácsországiak javára. Ezen pénz fő- 

kint a legnagyobb szükségben levő ruthen irók ja- 
vára s a Gácsországba küldendő orosz könyvek 
vásárlására volna forditandó. A Dnyeper mellett 
kihaló és a Visztula mellett aláásott polonismus — 

mondja a moszkvai hirlapiró – a Kárpátok mel- 

lett akar boszut állni, s el akarja nyelni Gácsor- 

szág két millió ruthenjét, hogy új harczot idézzen 
elő Oroszország és Ausztria között, mely jelenleg 

azt (a polonismust) czirógatja." 
OLASZORSZÁG. A csak most egészen reac- 

tionarius elveket hirdetett velenczei főpapság teljes 
megtérést tanusit, az olasz egység és szabadság 

zászlói alatt sorakozik. „Azok, kik előbb nem tud- 
tak elegendő átkot szórni a bünös Olaszország és 
kormánya ellen, most egyszerre leghivebb pártolói 

ezen kormánynak, és legbuzgóbb hazafiaivá lettek 
Olaszországnak, s minden alkalmat felhasználnak, 
hogy készségüket tanusitsák Olaszország ügyeért. 

Igy legujabb időben a velenczei patriareha Monsig- 
nore Trevisanato, Marchese Canissa a veronai püs- 
pök és Conte Frangipani az udinai érsek kijelen- 
ték, hogy az egyházi javak világiasitása iránti tör- 

vényjavaslatba, és Scialoja pénzügyi tervébe telje- 
sen beleegyeznek, és annyira mentek buzgalmuk- 

ban, hogy ily értelemben a pápához intéztek elő- 
terjesztést, hogy a javaslatnak őt megnyerjék.. 

NÉMETORSZÁG. A berlini „Post. következő 
feltünő közleményt hoz : „Jól értesült oldalról hall- 
juk, hogy a porosz helyörségek szaporittatni fog- 

nak a szász királyságban; nevezetesen erős porosz 

helyörséget kapna Drezda környéke. 
Feltünöő, miért szállja meg Poroszország a 

közép-európai hadvonalok eme egyik sarkpontját 
épp e pillanatban. 

A Porosz- és Szászország közti viszonyokra 

némi világot vet a legujabban kötőtt titkos egyes- 
ség következő pontja : ,„Szászország elfogadja az 
uj szövetség katonai alkotmányát, s megtartja a 

parancsnokolást hadteste fölött, mely, tudomás sze- 

rint, a tizenkettődik lesz az északi hadseregben. 
Szászországnak e szerint lehet hadügyminiszteriuma, 

s közvetlenül maga fizetheti hadcsapatait. Önként 
érthetöleg teljesitni kell szövetségi kötelezettségeit, 
melyeknél azonban számitásba vétetnek azon egye- 

nes fizetések. Szászország nevezi ki a vezénylő tá- 
bornokot és a várparancsnokokat, azonban Porosz- 

ország intézkedési és dislocationalis joga fentarta- 
tik ezen hadtest fölött is. Igy Poroszországnak jo- 
gában áll bizonyos helyek megszállása Szász- 
országban, mig Drezda megszállása békeidőben a 
szász királynak engedtetik politikai indokokból s a 

helyreállott bizalom jeléül.4 

MEXICO. A politikai reformokban annyira 
hátramaradott, s évtizedes forradalmak által meg- 
szakgatott Mexico, egyházi téren nevezetes lépést 
tett. A „Rancherot irja: „A köztársaság szabad- 

elvü katholikusai a mexicoi egyház szervezéséhez 
fogtak ; függetlenül a római pápától, A 

nélkül, hogy eretnekségi vétségbe esnének, el akar- 
nak válni a pápai hierarchiától, melynek tulajdo- 

nitják Mexico megtámadtatását. És már uj érseket 

választottak az uj egyházban Raffaele Diaz szemé- 
lyében. 

OROSZORSZÁG. A ,Moszk. Vjed azon cso- 
dálkozik, „hogyan lehet a magas porta hivatalos 

közlönyének, a „Courrier dOrient azon hirének 
hitelt adni, hogy a muzulmánok épp ugy kivánják 

a szabad választásokból eredő nemzeti képviselet 
egybehivatását,, mint a keresztyének. Szabad vá- 

lasztások a kandiai mészárlásokkal, az epirusi, thes- 
saliai és macedoni fölkelésekkel szemben és szem 

ben a hellen királyság görögeinek leküzdhetlen 
nekikészülődéseivel, mi alatt a szultán szent hábo- 
rut hbirdet és minden mosékban az igazhivök és hi- 
tetlenek kiirtására szólittatnak fel! A népképvise- 

leti gyülekezet egyértelmü volna azon elemek egy- 

begyüjtésével, melyek a központtól el akarnak vál- 

ni. Ha a lehetetlenségek el is volnának hárithatók, 

ha lehetőnek tartanók is, hogy ily gyülekezet meg- 

alakulhat, valjon lehet-e csak egy perczig is azon 
kételkedni; hogy a tulnyomó többség első és utolsó 

vitája azt kivánná, hogy a törökök szultánjukkal 

együtt Kis- Ázsiába vándoroljanak ? Hisz ezen né- 
pek századok óta kitartással és egyértelmüséggel 

alig is táplálnak más óhajt." 
A bulgáriai állapotokról pedig igy szól : ,Nem 

szenved kétséget, hogy a magas portának eme köl- 
tött alkotmányos vágya a keresztyén népeknél épp 

ugy nem talált visszhangra, mint nem a janinai 

pasa ravasz törekvése, ki néhány hét előtt a nép 

véneit egybehivta, s azt adta tudtokra, hogy a 
szultán azon határozatot hozta, az ország védelmét 

a szomszéd görög királyság támadásai ellenében 
rájuk bizni, s hogy késznek nyilatkozik, feleségei- 
ket és gyermekeiket védelme alá venni. Az epiro- 

ták azonban megköszönték e bizalmat, haza tértek 

és fegyvereikkel, családjaikkal a hegyekbe vették 
magukat. Épp oly kevéssé fog sikerülni Sever 
effendinek a krétaiak képviselőit vagy inkább tu- 
szait Konstantinápolyba menésre birni. A „Courrier 

dOirent-nek combinatioja nem bir e szerint semmi 

gyakorlati becscsel; de annyiban figyelmet érdemel, 
a mennyiben mutatja, hogy ily balgaságokat ko- 
moly dolognak mutatnak be és hogy tizenkét millió 

emberrel, ugy szintén a keleti kérdésben többé 
kevésbé érdekelt nagyhatalmakkal gunyt tudnak 
tüzni.4 (?) 

- 

KULONFELEK. 
o ő Felsége a napokban Buda-Pestre ér- 

kezik, s igy a magyar királyság fővárosában fo- 

gadja a magyar miniszterek esküjét. Andrássy már 

Bécsben letette az esküt. 

O A koronázás - mint értesülünk — a 
combinatiok s előkészületek után itélve, május hó- 
ban fogna véghez menni. 

Olstván főöherczeg, Magyarország 1847- 
ben választott nádora, a császári család egykor 

igen népszerü tagja, kinek az 1848-ki törvények 

alakulásánál döntő részvéte volt, élete 48 dik évé- 
ben Montenoneban meghalt. 

O A magyar alkotmány helyreállitása 
nagy lelkesedéssel ünnepeltetik a királyság váro- 

saiban. A táviratok egész hoszszu sorozata értesit 
erről, hogy németek és románok részt vesznek ez 

ünnepélyes nyilatkozatokban. 
—– Pest városa hálafeliratot intézett ö Fel- 

ségéhez a magyar alkotmány helyreállitása s a 

miniszterium kinevezéseért. Kolozsvár se marad hátra. 
- Fiuméban, e nagy jövőjü magyar ki- 

kötő városban, a magyar alkotmány s miniszterium 

helyreállitásának hire leirhatlan lelkesedést idézett 
elő. Minden tilalom daczára nemzeti lobogók lepték 
el az ablakokat, boltok bezárattak, a nép roppant 

tömegekben járta be az utczákat Rákóczi-induló 
mellett. Este fényes kivilágitás. A horvát befolyás 
alatt álló hatóság minden nyomása meghiusult. 

– A Lajthán tuli tartománygyülések f. 
hó 18-kán nem császári izenettel, hanem kormányi 

intézvénynyel nyittattak meg. A választások a 
reichsrathba bizonyosaknak látszanak. 

—– A képviselőház f. hó 19-kén d. e. tartott 

ujabb ülésében az elnök számos irományt mutatott 

be. Azután Gajzágó Salamon a közintézetek tár- 
gyában kiküldött bizottság részéről tartott előadást. 
A ház a bizottság véleményéhez képest határozattá 

emelte, hogy a szakértők által kiszemelt muzeumi 

kincsek a párisi világkiállitásra kiküldessenek, s a 

felügyelettel Romer Florián bizassék meg. Végül 

az előterjesztett február havi költségvetés helyben- 
hagyatván, zárt ülés tartatott a karzati jegyek ki- 
osztása tárgyában. 

– Gyula-Fehérvárról értesitenek, hogy 
ott folyó hó 20-dikán tartatott meg az alkotmány 
helyreállitása s a magyar miniszterelnök kinevezése 

feletti öröm-ünnep. Este általános kivilágitás; ro- 
mán, német, zsidó, s várbeli polgárság egyiránt 
részt vett az örömnyilatkozatokban. Transparentek 
a királyt, magyar kormányt, szabadságot, testvéri- 
séget, egyenlőséget üdvözölték. Zene- és dalkarok 

hallatták magukat. A legszebb rend. (A tudósitást 
közölni fogjuk.)) 

- Brassóban, a szabadelvü szász város- 

— Tordáról febr. 21-ről irják nekünk : 
Tegnap reggel rég nem látott szép nemzeti 

Este az egész város fénytengerben uszott. Többfél 
jelvénynyel ellátott ablak-világitások voltak. Város 
ház homlokán e transparent: É ljen a király! 

éljen a felelős magyar miniszterium! 

zavarta a csendet, és gyönyörködő tarka vegyül 
tet. Jele annak, hogy városunk nem kiskoru 
bir népfelségi észszel. A világitás önkéntesen jöt 
nem kellett rá parancs. Minden kebel át van hatva 
a szép, visszanyert alkotmányosság magasztosság: 

val. Éppen azért a nyereménynek magában örül 
hálálkodik, nem ujjong. r. 

Kegyelmi tény. Midőn ő Felsége a 
magyar alkotmányt restituáló f. hó 17-diki k. kir. 
leiratot s kéziratokat aláirta, egyszersmind se 

piaczot népözön lepte el. Egyetlen kirivó hang 

Pál, Szelestey László, Nedeczky, Beniczky, Za 

belli, Clementis, Plachy csehországi várakba inter- 
nált hazánkfiainak is visszaadta szabadságát kir. 
kegyelmével. 

— A jövő csütörtöki álarczos bál egyike lesz 

a legérdekesebbeknek. A derék rendezőség ugyanis 
minden belépőnek ingyen fog kiosztatni egy-egy 
sorsjegyet, melylyel a bálban résztvevők egy rög- 
tönzött sorsjáték nyereményében részesülhetnek For- 
tuna kegyéből. A sorsjáték tárgya egyik nagy ha- 
zánkfiának olajbafestett arezképe. 

— Tordai levelezőönk nyilatkozik, a mint kö- 

vetkezik: F. hó 6-kán a „Korunk tordai czikkére 
csak annyit irunk, hogy városunk lámpák általi vi- 

lágitására irott, vén negyven esküdti tag Jészrevé 
lét M. A. polgártársunk által bármikor meg tudjuk 
bizonyitani, és igy azon igéket, hogy: „légb öl 
kapott" lett volna, visszautasitjuk. rel 

—- Azon muzeumi tojás-gyüjtemény tárgyá- 
ban, melyről Brassai h. m, igazgató úr a közgyü- 

lésen emlékezett, következő felvilágositást kaptunk 
gr. Lázár Kálmán urtól. A gróf a 260 tojásból álló 
gyüjteményt meghatározás végett átvette, azonban 
rövid idő mulva Pestre tette át lakását, s e miatt 
akadályozva volt a falusi birtokán hátra hagyot 

gyüjtemény rendezésében. A muzeum sürgetésére 
pedig azért nem küldhette el azt, mivel nem volt 
falun azzal megbizható embere. Azonban már egy 

pár hét előtt csakugyan tett intézkedést az ek 
désre, s ekként a muzeum legközelebbről megkapja 
gyüjteményét, ugyanazon ládába pakolva, a meő 

ben átküldetett. Ezenkivül a gróf Pávai V. Elek 
úrnak igéretet tett, hogy a mult évben Magyaro - 

szágban gyüjtött érdekes madár-tojásainak doublet- 

pen és eme kis gyüjtemény is pár nap előtt útnak 
indittatott egy pesti spediteur által. 

— Bukuresti levelezőnk jan. 31-ről irja : 
Reményi Ede kedves hazánkfia erdélyi dicsteljes 
utazása után Bukurestben van két hét óta, s edd 
két hangversenyt adott, de kettővel is annyira megz 
hóditotta Bukurest minden rendü közönségét, mi- 
szerint a román lapok minden pártszinezet kalk 
a legnagyobb lelkesedéssel irnak felőle. Im itt köz 
löm többek között a „Reforma" egyik czikkét zón 
megjegyzéssel, hogy más lapok még ennél is na 
gyobb magasztalással szólnak felöőle. A „Reforma" 
czikke igy hangzik: „A főváros közönsége ama 
mindenható és lelkesitő benyomás varázsa alatt van, 
melyet Reményi Ede, eme hirneves hegedüs, idéze 
lelkében elő. Valóban a kinek ama nagy, és m 
hatnók, egyetlen alkalma lön, hogy ezt a müvész 
hallgathatta, lehetetlen, hogy lelkesedve ne bámulja 
ezt a rendkivüli zenetalentumot, minőt az 
szak benne, mint egyetlent, képes felm 
hallgató egész valójában elragadtatva 
a művészet és mennyei gyönyörök mag 
ragadtatva. Ez nem hegedü, nem hang 
ményi nem művész: ez a madarak ér 
vizek csörgedezése, ez az isteni szer 
gyönyöre, a mely az embert az egekben r 
ez végtére a genius és müvészet ama magik 

azt eszközli, hogy e földi élet nyomorait és szen 
vedéseit egyidőre elfeledi. Azonban a mi legr 
kivülibb és legnagyobb bámulatra méltó, az, ho 
Reményi idegen létére oly nagy alonmmmal 
oly lelkesedéssel játsza román dalainkat, ho 

méltó joggal elmondhatjuk, miszerint egészen b 

batolt nemzeti zenénk szellemébe, mit soha egyet- 

len, idegen müvész sem tön ekkora értelem, pon 

tossággal s a román zene valódi szellemének 

természetes értékének ekkora szabatosságáv . 
itteni magyarok is siettek megmutatni e 
hazánkfia iránt való tisztel 
A férfiak és nők egyaránt vetek 
nemes versenyben. A eülk fzték m egdb 1 
öt köves gyémánt-gyürül felir 

„Emlékül bukuresti m nöktől 1867. R. 
nek.4 Hangversenyei ropp. 

— Berlin, febr. rály és 

herezeg kedden reggeli 11 órakor indul 
dába a szász udvar láto atására. Sz. 

visszatérnek. A király kiséretéb 
tábornok. 

ban is, lobogók lengenek. Ezek még kedden és dott bi 
szerdán kitüzettek, s világitás is volt, miről távira- 

tilag értesittettünk. (Lásd ,A szász lapok s az mj ke 
korszak" czimű mai czikkünket.)) 

góink áraszták el utczáinkat és a középületeket. 

talma, a mely a halandót a földtekéről felragadja s 

volt olvasható három szinü sorbetükben. A föutczát, 

telt a muzeumnak meg fogja küldeni ekntátkk 
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1852, 2020, 2299, 55444, 5958. 

lstem aldlása gós 
zen szép és gyakran igaznak bizonyult szerencse jelmondat alatt ajánlok 
T2 frt 50 krért 1 darab 15 frt — krért 6 darab 

lelor Aő frt krért 2 25 frt – krért 11 
igérvényt az 1864-iki 100 írtos államsorsjegyekre a következő sorozatokból: 

ől. 828, 888, 1171, 1635, 1174, 

(5=6) 

r [200.000 frt B 
a főnyeremény, mely már Pénteken mártius 1-jén nyeretni fog. Vidéki 
megrendelések az ár beküldése után rögtön telyegittetnek. Az alólirt váltóiroda 
már gyakran részesült az örömben, hogy a vidékre jelentékeny öszszegeket 
küldött szét, azért mindenki vegye figyelemre a fennebbi csinos közmondást, és 

f nyujtsa kezét a szerencsének. 
krdl LIPSTADT 4 COMP. Bécs, 

Kárnthner Ring M 1. 

U. I. A már meg nem levő sorozatok más—egy szerencsés kéz által vá- 
lasztottak által helyettesittetnek. A hivatalos nyeremény sorozat elküldéséért 
20 kr. beküldése kéretik. Postai utánvét útjáni megbizások nem telyesittetnek. 
A nyert pénz rögtön minden leszámitolás nélkül bérmentve elküldetik. 

A fennebbi. 

66) 

a legujabb és izletesbb párisi divat szerint árulok a következő 

M hihetetlen olcsó árban. 

Hoszszu férfi- és női-óralánczok 18 p. ezüstből, gazdagon megaranyozva vagy Nro. 3 aranynyal 
vegyitve, 7, 9, 11, 13, 15 frt. 

FRövid férfi- és női-óralánczok 18 p. ezüstböl, gazdagon megaranyozva, vagy Nro. 3 aranynyal 
kel vegyitve 4, 5, 6, 8, 10, 12 frt. 
Melltük és függök, simára metszett, kövekkel, gyöngygyel emaillirozott vagy a nélkül, ezüst vag: 

s Nro. 3 aranynyal vegyitett 7, 9, 12, 15, 20 frt. 
Nyakérmek (Medaillons) 13 p. ezüst vagy Nro. 3 aranynyal vegyitett sima, vagy emaillirozott 1 

frt 80, 2, 3, 4, 6, 8 frt. 
Keresztek 13 p. ezüst, aranyozott vagy Nro. 3 aranynyal vegyitett sima vagy emaillirozott 90 kr, 

1, 1frt 50, 2, 3. frt. 
ek 13 p. ezüst vagy Nro. 3 aranynyal vegyitett, kinyitható, sima vagy emaillirozott 1 frt 
0 kr, 3 8, A árt. 
Előing-gombok 13 p. ezüst, aranyozott, vagy Nro. 3 aranynyal vegyitett, sima, vagy kővel kira 
kott, 70 kr, 1, i írt 50, 2, 8 írt. 

Kézelő:gombok (Manschette) 13 p. ezüst, aranyozott vagy Nro. 2 aranynyal vegyitett, sima vagy 
sin s kövel kirakott, 1 frt 50, 2, 3, 4, 6 frt. 
Gyűrük, 18 p. ezüst, aranyozva, vagy Nro. 3 aranynyal vegyitve, sima, emaillirozott vagy 
oks köves 1, 1 frt 50, 2, 3, 4, 5 frt. 
Pecsélmyomó-gyürük, 13 p. ezüst aranyozva, vagy Nro. 3 aranynyal vegyitve 2, 2 frt 50, 3, 4, 5 ft. 
Karpereczek, 18 próbás ezüst, gazdagon aranyozva, vágy Nro. 3 aranynyal vegyitve, 3 frt 50, 
0 4, 5, 6, g, 10, 12, 15 frt. 

H 

Iuga-órák minden nemben, 2 évi jótállás mellett. 
Kereskedökn. k árleengedés. Bizományokra szerződés köttetik. Megbizásokat utánvét útján a leg- 
E pontosabban telyesit a raktár 

Fromm Ph., 
Hohenmarkt Nr. 11, Wien. 

Hrany- és eztst. férfi. és nölékszereket 
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Továbbá. Serkentők órával, minek egy háznál sem szabad hiányzani 7 frt. 

(72) / 
Alólirt könyvkereskedésben Mártius elején megjelenik és minden más 

könyvkereskedés által megrendelhető 

Erdély és Bukovina 
ösgzszes kereskedő és iparos ezégeinek 

(Czim) névkömnyve. 
Irta Kádár N. 8-adrét füzve. 

Előfizetési ár a megjelenés előtt 80 kr. 
Megjelenés után bolti ár 1 frt. 

HABERL és HEDWIG, 

Njtsanak a szerencsének kezet!! 
2c0,000 írt. 

a főnyeremény, az 1864-diki 
allmmsorsjegyek máráius E-jém 

Bécsbem 
történendő huzásakor; a következő és más sorozatokból: 

3454, 3176, 3018, 2264, 1284, 337, 2274, 233, 3455, 
az árak bérmentes beküldése mellett ajánlok: 

2 forintért 1 darab igérvényt 
6,6 2 

12 z 
4 , l1 , 

Kivánatra a hivatalos huzási sorozat megszerezhető és a nyert 
1 al elküldetik. Ha a fennebbi sorozatokból nem lenne több, 

al cseréltetnek ki. 
COHEN ISAAC, banduier 

Bécsben, Kárnthnerstrasse Nro 8. 

Kr 

SZTKIALGRESH 
élet- és járadék biztositó társaság 

az élet-biztositás minden ágára a legelőnyösebb feltételek 
nmellett és a tiszta nyereség 

80 százalékát osztja ki, 
tóknak az ügynökség által közhirré fog tétetni. 

iszabályzatot, valamint minden kivánt felvilágositást ád Bécs- 
város Tuchlauben Nro 11; vidéken a megbizottak és 

t gbizottak Magyar-Horvátország és Erdélyre nézve: Alttmann testvérek 
eákutcza (nagyhid) Nro 10. Szebenben: Schmiedicke Auguszt 

könyvárus. Kolozsvártt: Szilly Alajos bel-magyarutcza 319. 

ké 
Mözlemmémy. 

Mi alólirtak fényképészeti és festészeti pályánkon, eddigelé mindig 
szoros kötelességünknek tartottuk és tartjuk, hogy a mit külföld a fényké- 
pészeti téren szépet és hasznost koronként előállitott, azt anyagi körülménye- 

inkhez képest kedves hazánkban is létesitsük, ismertessük és tehetségünk 

szerint terjeszteni segitsük. 

Jelenleg a t. cz. közönségnek ismét egy újabb fényképészeti módosi- 
tást lehetlink szerencsések bemutatni. 

Az 1857 dik év végén Disdery franezia udvari fényképész volt az 

első , ki a már csaknem egy évtized óta használatban lévő látogató-jegy 
alaku fényképeket (Wisitenkarten) késziteni kezdette. A következő év ele- 

jén az ily nemü fényképeket műtermünkben mi is lendületnek inditottuk, és 

azok azon időtől fogva nálunk is köztetszéshen részesülnek. Most azonban a 
mint szaklapok irják, a londoni Windovw és Brid ge által feltalált, ugyneve- 

zett Cabinet-portrait-ek külföldön a látogató jegy alaku fényképeket hát- 

térbe kezdik szoritni, minthogy ezeknél csaknem négyszerte nagyobbak, dísze- 

sebbek és előnyösebbek. - 
Ennélfogva, minthogy az ily nemü fényképeket mi is terjesztésre mél- 

tóknak tartjuk: bátrak vagyunk azokat a t. cz. közönség kegyes pártfogásába 

annyival is inkább ajánlani, mivel jelenlegi pénzviszonyainkat tekintetbe véve 

pestészeti 

ke
 

e a külföldiekhez képest sokkal jutányosabban fogjuk előállitani. Ugyanis : 

12 példány diszesen kiállitott Cabinet-portrait ő frt. 

n n n 

1 n n n n n 1 n 

Családi vagy másnemü csoportozatok (2 vagy 3 személy) az árakra néz- 

ve semmi különbséget nem tesznek. 

A látogató-jegy alaku fényképek árát a következőleg szállitjuk le. 

12 példánynak ára díszesen kiállitva 4 frt. o, é. 

n n n n 2 n n, 

3 n n n n 1 n nn 

12 „egyszerüen , z 
6 , z 1 500kr. 

Továbbá olajfestékkel szinezett különböző nagyságu fényképekkel is a 

legjutányosabban szolgálunk. Olajfestékkel szinezett életnagyságu képeink 

végleges kiállitásukhoz legfeljebb egy óra negyednyi ülését vesszük igénybe a 

t. cz. megrendelőnek. E szerént nem mint eddig a más rendszerek szerint elő- 

allitott olajfestményeknél, hogy napok sőt hetek is kivántattak egy arczkép 

előállitására. 45 
Melyek után a t. ez. közönségnek továbbra is kegyes pártfogásába ajánl- 

juk magunkat. 
Kolozsvártt, januáriusban 1867. 

Veress Ferencz, 
orsz. muzeum fényképésze. 

Vastag György, 
festész. 
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a perui Matico 
nevü fa leve- 
leiből készitve 

N ORIMAULT 8 C: Apothe mal és csalhatian 
szer a gonorrhot ellen, minden félelem nélkül szorulás és a belsőrészek gyu- 
ladására nézve. Dr. Ricord és a párisi orvosok legnagyobb része, ezen szer 

előjövetele óta minden más gyógyszerrel felhagytak. A befecskendés a beteg- 

ség kezdetekor használtatik, a tokocskák minden időszaki és üdült bajokban, 

melyek a Copiai balzsam, Cubeben és más ásványos alapon készült befecsken- 

dezések által sem gyógyultak meg. (15) 28/ (3-24) 
Matico befecskendező 2 frt.. Miatico tokocska 2 frt. 

mag Főraktár Magyarhonban Pesten Török J. gyógysz. 
Erdélyben Kolozsvártt WTolff J és dr. Hintz Gy. gyógysz. 

Ez Annak bizonyságáúl hogy Bécs és Pesten mily magas árban 

számitják a VARRÓ-GÉPEKET szolgáljon ezen jelentés, mely szerint x 
Ugyanazon 

Meézi-varroógépelket,. 
melyeket Bécs és Peströl 40-50 forinton hirdetnek, 

BOER SÁNDOR Kolozsvártt 
30 forintért árulja. 

Aránylag ily olcsó árban találhatók ugyan csak Boér Sándornál a 
minden más szerkezetü nagy amerikai varró-gépek családi vagy 
űzleti használatra 

105 forinttól kezdődőleg - 140 forintig , mindennemű mellék segédesz- 
közök és külön Apparatumokkal. 

SSSSS ZS 

eTHM .EANDS könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 

S-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindei Károlynál Brassóban, Wagner Józseinél Károlyfejérvártt kapható: 

Lelkipásztori gondviseléstan. 
Lelkipásztori Theologia, Theologia v. Cura Pastoralis. 

Papnövendékek és lelkészek számára irta Garda József, ker. erkölcstan 

és gyakorlati theologia r. tanára a nagyenyedi ref. tanodában. 
Ára 1 frt o. é. 

A szabadságról. 
Irta Mill Stuart János. Forditotta, s az előszót irta 

Kállay Béni. Ára 2 frt. 

Egy képviselő napló-jegyzetei. 
TII füzet. 1866. Május - Decemb. Ára 1 ífrt 10 kr. 

Mészáros Lázár élettörténete, külföldi 
levelezései és emlékiratai. 

5-dik füzet. Ára 1 frt 40 kr. 

Az Erdélyi muzemm-egylet 
EUKONYVEI 

IV-dik kötetének I-ső füzete. Ára 1 frt. 

Reisenhoffer Rudolf. Osztrák postaügy kézikönyve. 2 frt. 

Az osztrák birodalom Államtan kézikönyve. Különös te- 

kintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatokkal, 
főtanodák használatára. Ára 1 frt. 

EGY szÉ VIPERA. 
regény, angolból R. V. 2 kötet. Ára 1 frt 25 ki. 
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Haszonbéri hirdetés. 
A gróf Kemény Sámuel hagyaték 

uradalom tömegéhez tartozó Gerendi 

s 

Fáklyák, 
bár mily menynyiségben 

találhatók 

B0ER SAÁNDOR gyárában 
Széchenyi-tér 39. sz. a. 

Hirdetmény. 
A szamosfalvi határon egy öszvesen 

82 hold 662 – öl kiterjedésü tagositott 
birtok, melyből 47 hold és 1132 öl szán- 
tó; 25 hold és 738 öl kaszáló; 6 hold 
és 980 [] öl erdő; két hold és 1012 [] öl 
terméketlen és a szamos melletti térségen 
fekszik az ahoz tartozó belső telekkel 
együtt, – melyen egy jó négy osztályu, kony- 
hával és jópinczével ellátott lakóház, csür 
és tiz darab szarvas marhára való istáló 
van, az ezzel átellenben fekvő puszta belső 
telekkel együtt szabad kézből örök áron 
eladó. 

Értekezbetni kolozsmegyei id. főbiró 
Nagy Imre urnál, a megye házánál. 

Kolozsvártt, február 20. 1867. 
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HIY VILMOS 
c zongora-készitő, 
a Bécsből, ajálnja egészen uj sa- 
: ját készitményü zongoráit, a leg- 

jutányosabb árakért; elvállal min- 
denféle igazitásokat és han- 
sgöolást, helyben és vidéken is. 
Dakása : farkasutcza 82-dik szám, 
4 töldszinten a jobb oldalon. 

(80) ba 29, (-6, 
Az „EGN VIZ 

használati módja. 
Száz évi tapasztalás fényesen igazol- 

ta már azt, hogy az egri viz sok betegség- 
ben mint gyógyszer használtatván, számta- 
lan beteg visszanyerte elvesztett egészsé- 
gét, s örökre megszabadult kínosan gyötrö 

bajától. 
Nem különben be van bizonyitva azon 

igazság is, hogy az egri viz mint óvszér 
az egészség fentartása tekintetében oly jó 
hatást gyakorol, hogy az által több, talán 
bekövetkezhető bajok elhárittattak. 

Mi a belső bajokat illeti, következő 
betegségekben hatnak legsikeresebben u. m: 
főfájás, szédülés, fülzugás, szivdobogás, nát- 
ha, nyilalás, gyomorgörcs, kólika, ideg:gyen- 
geség és zsibbadásokban, valamint tengeri 
betegségben is. 

Használtatik pedig az emlitett belba- 
jokban ugy, hogy az egri vizből vétetik 
egy kavés kanálnyi. s ez elegyittetik szin- 
te egy kávés kanálnyi tiszta fris kutvizzel, 

és ezen adag adagoltatik óránkint a beteg- 

nek mindaddig, mig a baj nem enyhült, 

ha pedig a baj szünöőben van, a most ne- 

vezett mód szerint csak reggel és estve 

vegyen be a beteg mind addig, mig egész- 

sége teljesen helyreállott. 
Ha valaki mint óvszert akarja hasz- 

nálni, vagy pedig gyomor gyengeségben 

mint gyomor erősitőt akarja igénybe venni, 

csepegtessen 830–60 cseppet vagy tiszta 

vizbe , vagy bor, vagy szilvapálinkába, vagy 
pedig egy darabka czukorra és éh gyomor- 
ra vegye be. 

Külsöleg használva vétessék az egri 

vizből egy rész, s elegyittessék három rész 

égett borral, és ezen vegyülettel dörzsöl- 

tessék be a szenvedő rész, különösen szé- 
dülés és főfájásnál a két halanték táj és 
nyakszirt, ájulásnál a homlok táj és az orr 

alatt a felső ajak. 
Togfájás, nyelvzsibbadás, nyelvszélhti- 

désnél vétessék e vegyületből egy étkanál- 
nyi a szájba, és a fogak közt ide s tova 
játszva tartassék addig, mig csipösségét 
ki lehet állani. 

Minthogy az egri víz semmi oly ré- 
szeket nem tartalmaz, melyek a szervezet- 

be károsan hatnának, használhatják a leg- 

gyengébb egyének, söt aléló szülő nök is. 

Az egri véz jótékony hatása miatt el- 

terjedt használatba Tévén, gyakran hamisit- 

tatik : azért figyelmeztetem a t, cz. haszná- 
lőkat, hogy az eredeti kél üveget, s pecsétet 

szigoruan tekintetbe vegyél. 
kapható 18. kr. 50. kr. és 

1. ftos üvegekben használati utasitással. 

A postai megrendelések nem csak elő- 
leges fizetés, de utánvétel mellett is gyor- 
san kézbesittetnek. 

Az egri viz kapató Egerben az Ir- 
almas Szerzet gyógytárában; Ko- 
ozsvártt WTolff János gyógytárában. 

Az egri irgalmas gyógytár 
igazgatósága. 

Nyomatoitt az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


